SIEMENS

Lasttrennschalter 3KD

3KD Switch-disconnector

3KD16..-2...
3KD22..-2...
3KD26..-2...

Interrupteur-sectionneur 3KD 3KD28..-2...

Interruptor-seccionador 3KD

3KD30..-2...
3KD32..-2...

Sezionatore sottocarico 3KD 3KD34..-2...

Seccionadora sob carga 3KD

Yukleme kesicileri 3KD

BbikntouaTenb Harpy3sku-pasbeguHutens 3KD

Roztacznik izolacyjny 3KD

3KD PREF X

C E IEC 60947-3

Betriebsanleitung

Operating Instructions
Instructions de service
Instructivo

Istruzioni operative

Instrucoes de Servico

isletme kilavuzu

PykoBOACTBO MO 3KCMyaTaLum
Instrukcja obstugi

{ER A
GEFAHR Gefdhrliche Spannung. Lebensgefahr oder schwere Verletzungsgefahr.
Vor Beginn der Arbeiten Anlage und Gerdt spannungsfrei schalten.
DANGER Hazardous voltage. Will cause death or serious injury.
Turn off and lock out all power supplying this device before working on this device.
DANGER Tension électrique. Danger de mort ou risque de blessures graves.
Mettre hors tension avant d'intervenir sur I'appareil.
PELIGRO Tensién peligrosa. Puede causar la muerte o lesiones graves.
Desconectar la alimentacion eléctrica antes de trabajar en el equipo.
}I“u PERICOLO Tensione pericolosa. Pud provocare morte o lesioni gravi.
(= Scollegare I'alimentazione prima di eseguire interventi sull'apparecchiatura.
A PERIGO Tensao perigosa.Perigo de morte ou ferimentos graves.
Desligue a alimentacdo elétrica e proteja contra o religamento, antes de iniciar o trabalho no equipamento.
TEHLIKE Tehlikeli gerilim. Oliim tehlikesi veya agir yaralanma tehlikesi.
Calismalara baslamadan &nce, sistemin ve cihazin gerilim beslemesini kapatiniz.
OMACHO OnacHoe HanpsaxeHue. ONacHOCTb AJ1A1 X)KU3HU UMW BO3MOXHOCTb TAXENbIX TpaBM.
Mepen Hauanom paboT OTKNOUKUTL NoAaUy NMUTAHWA K YCTAHOBKE U K YCTPOMCTBY.
ZAGROZENIE | Niebezpieczne napiecie. Niebezpieczeristwo powaznych obrazer lub utraty zycia.
Przed rozpoczeciem prac wytgczy¢ zasilanie instalacji i urzadzenia energia elektryczna.
yieA EREE. FIESHEGEREEGRRK.
RMEIR BT IERRTIET R IR,

Technical Support:

‘ Internet: http://www.siemens.com/lowvoltage/technical-support
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Notwendige Werkzeuge / Necessary tools | Outils nécessaires | Herramientas requeridas | W ZE T E

0.6 X1.5mm

&

)Z[ 7 Lieferumfang / Scope of Delivery | Fourniture | Alcance de suministro | £ 5555 E
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Montage | Assembly / Montage | Montaje | &€ @
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Einbauposition

Posizione di montaggio

Pozycja montazowa

Mounting position

Posicdo de instalacao

RRME

Position de montage

Montaj pozisyonu

Posicién de montaje

MecTo ycTaHOBKM
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Montage extern | Assembly extern / Montage extern / Montaje extern | §MERZ2E
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Anschluss | Connection | Raccordement / Conexion | %3

3KD16/22/26 3KD28/30/32/34
Y\
Cu 1X1-16 mm? 1X 2.5-16 mm?
A 15 mm 18 mm
Cu 1X 6-35mm? 1X 10-70 mm?
A 15 mm 18 mm
Cu 1X 1-35mm? 1X 2.5-70 mm?
A 15 mm 18 mm
A 15 mm 18 mm
B 9.0 mm 14.0 mm
Cu
C 0.8 mm 0.8 mm
D 2 3
1X1-16 mm?2 1X2.5-16 mm?
Cu + +
2X9 mm 3X14 mm
A 15 mm 18 mm
1 X 6-35mm? 1X10-70 mm?
Cu + +
2X9mm 3X 14 mm
A 15 mm 18 mm

A5E01614951-04
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Anschluss | Connection / Raccordement / Conexién | i%E#: @

5-6.5Nm—3KD16/22/26
J4mm 6.5-8.0Nm—3KD28/30/32/34

A5E01614951-04 5
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% Information / Information / Information / Informacién | {58

Accessoires optionnels |[1lit | Opsiyonel aksesuar

Accesorios opcionales 24| OnuMoHanbHas NPUHaANEXHOCTb

Optionales Zubehor 1 Accessori opzionali | Akcesoria opcjonalne
Optional accessories A1 | Acessoérios opcionais Sohve | RIS

A5E01614951-04
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Information / Information / Information / Informatién [ {58

3KD16/221/26 3KD28/30/32/34 \

Tirkupplungsdrehantrieb / Door-coupling rotary operating mechanism /
Commande rotative débrayable de porte / Mando giratorio para montaje

en puerta | Comando rotativo bloccoporta / Acionamento giratério do 3KD9115-1 3KD9215-1
acoplamento da porta / Kapi kolu déner tahrik mekanizmasi / 3KD9115-2 3KD9215-2
MoBopoTHbIN NpuBoA ABepHOU MydThl | Naped obrotowy sprzegu drzwi /

VRR A EFEIRIEFIR
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15...20 mm

91 ... 654 mm

A5E01614951-04 7
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3KD28/30/32/34
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Information / Information / Information / Information | {58




Information / Information / Information / Informacién / {5 &

3KD16/22/26|3KD28/30/32/34

Vierter Pol / 4th pole / Quatrieme pdle / Cuarto polo / Quarto polo /
(® |Quarto polo / Dérdiincii kutup / UetsépTbiit nontoc / 4. biegun / N—— N 3KD9105-2 3KD9205-2
8 4 | (5EMLERTTHERD)

Neutralleiterklemme / Neutral terminal / Borne conducteur
@ neutre / Borne de neutro / Morsetto del conduttore di neutro /

. . . N —o——N - _
Terminal do condutor neutro / Notr iletken klemensi / 3axxum gna 3KD9106-2 3KD9206-2
HyneBoro nposoaa / Zacisk przewodu neutralnego | AT 3R AP RR
N-/PE-Klemme / N/PE terminal / Borne N/PE / Borne de N/PE / N———N
(B |Morsetto N/PE | Terminal N/PE / N-/PE klemensi / N-/PE 3axum |/ 3KD9106-8 3KD9206-8
Zacisk NIPE | EIERUAIERR | AT PE—C)

—NO
Cﬁr—NC 3KD9103-5
Hilfsschaltermodul / Auxiliary switch module / Bloc de contacts

auxiliaires /| Médulo de contactos aux. | Modulo blocchetto di NO
(® |contatti ausiliari / Médulo de interruptor auxiliar / Yardima salter cch+test 3KD9103-6

moduilli /| Mogynb Bbikntouatensa BCMOMOraTesbHbIX uenen /
Modut tacznika pomocniczego / 3EBNFF RiELR
——NOEarly break 3KD9103-7
c NC +test

Hilfsschalter / Auxiliary switch / Interrupteur auxiliaire / Bloque de
@ contactos auxiliares / Blocchetto di contatti ausiliari / Interruptor o O 3KD9103-1
auxiliar / Yardumct salter | BoikntouaTenb BCMoMOraTtenbHbIX O~ NO (.4) 3KD9103-3
uene / tacznik pomocniczy | 8B FF & [— NC(.2)

Mdogliche Bestiickposition IT Posizioni di equipaggiamento possibili | & | Mozliwe pozycje wyposazenia
Possible equipment items i1 | Possiveis posicdes de equipamento s | FIRERIRECALE
Positions d'équipement possibles 11:0 | MUmkin olan donatim pozisyonlari

Posibles posiciones de equipamiento /| BO3MOXHble MOHTa)xHble NO3ULKUH
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Information / Information / Information / Informacién / {52

/ 60 mm
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G 52 mm
H 68 mm
A B C D E F G H
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
3p 94 109 119.6
3KD16/22/26 4p 42 42 18 46.5 119 112 127 137.6
3p 121 136 146.6
3KD28/30/32/34/36 2 42 42 27 46.5 126 28 &3 T3¢
A
D
|
A [mm] B [mm] C[mm] D [mm] E [mm]
3KD16 /22126 0 10 10 0 0
3KD28/30/32/34/36 0 10 10 0 0
Technische Anderungen vorbehalten. Zum spiteren Gebrauch aufbewahren. A5E01614951-04
Subject to change without prior notice. Store for use at a later date. 3ZW1012-0KD10-1AA0
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